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技术要求(版本号: 

封面

A, 2017-01）

1.印刷颜色：1色  
2
3.警语部分首大写字母高度大于3mm
4.说明书70P以下为钉装，70P以上为胶装（特殊要求除外）；

5.此页为技术要求无需印刷

.该说明书 的幅面大小为 70mm *148.5mm，630*297是展开成积 。：

16156000A31378
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1.版面尺寸

2.材质标注
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9.说明书
70P以下为
钉装，70P
以上为胶装
（特殊要求
除外）
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Ventoinha pode ser operada com os controlos manuais 
localizados no fundo da coluna.
1) Botão da energia (POWER)  
> Prima uma vez para ligar a ventoinha. Prima uma segunda vez 
para desligar.
2) Botão da velocidade (SPEED)  
> Prima o botão da velocidade para escolher a velocidade desejada 
da ventoinha: T para baixa velocidade, ‘ ’ para velocidade 
intermédia e ‘ ’ para alta velocidade
3) Botão do temporizador (TIMER)  
> Quando a ventoinha está ligada, pode definir um tempo até que 
ela se desligue. O máximo são 7 horas.
> Prima o botão do temporizador para definir a função do 
temporizador para se desligar entre 1 a 7 horas. Cada vez que 
premir, aumenta 1 hora.

  

O botão da OSCILAÇÃO encontra-se na cabeça da ventoinha. Para 
iniciar a oscilação, prima o botão para baixo. Para parar a oscilação, 
puxe o botão da oscilação para cima.

PT

Iniciar...

Os controlos

Acest ventilator poate fi comandat de la panoul de comandă manual 
situat în partea de jos a coloanei.
1) Buton de ALIMENTARE  
> Apăsați o dată pentru a pune ventilatorul în funcțiune, reapăsați-l 
pentru a opri ventilatorul.
2) Buton de VITEZĂ  
> Apăsați butonul de VITEZĂ pentru a obține viteza dorită: T pentru 
Viteză redusă, ‘     ’ pentru Viteză Medie și ‘     ’ pentru Viteză ridicată 
3) Buton de TEMPORIZARE  

precis pentru oprirea acestuia. Durata maximă este de 7 ore.
> Apăsați butonul temporizatorului pentru a activa funcția de 
temporizare între 1 și 7 ore. Fiecare apăsare adaugă 1 oră.

Butonul de OSCILARE este situat pe capul ventilatorului. Pentru a 
demara oscilarea, apăsați butonul. Pentru a opri oscilarea, ridicați 
butonul de oscilare.

RO

Pregătirea în vederea pornirii...

Butoanele de control

Este ventilador se puede manejar con los controles manuales 
situados en la parte de abajo de la columna.
1) Botón ENCENDIDO  
> Púlselo una vez para encender el ventilador. Púlselo de nuevo 
para apagar el ventilador.
2) Botón VELOCIDAD  
> Pulse el botón VELOCIDAD para ajustar la velocidad del 
ventilador como desee: "     " para velocidad baja, "     " para 
velocidad media y "     " para velocidad alta
3) Botón TEMPORIZADOR  
> Cuando se está utilizando el ventilador, puede ajustar el tiempo 
hasta que se apague el ventilador. El máximo son 7 horas.
> Pulse el botón TEMPORIZADOR para ajustar la función del 
temporizador entre 1 y 7 horas. Cada vez que se pulsa se aumenta 
1 hora.
  

El botón OSCILACIÓN se encuentra en el cabezal del ventilador. 
Para iniciar la oscilación, presione el botón hacia abajo. Para parar 
la oscilación, tire del botón hacia arriba.

ES

Primeros pasos...

Los controles

630x297

EN

You will need   -  Vous aurez besoin de
Co będzie potrzebne?
Вам потребуется  -  İhtiyacınız - Precisa - 
Veți avea nevoie de - Necesitará

Description / Description / Opis / Описание / 
Açıklama / Descrição / Descriere / Descripción /

Value / Valeur / Wartość / Значение /
Değer / Valor / Valoare / Valor /

Maximum fan flow rate / Débit d'air maximal / Maksymalne natężenie przepływu wentylatora / Максимальный воздухообмен /
Azami fan debisi / Taxa do fluxo máximo da ventoinha / Debit maxim de aer ventilator / Flujo máximo del ventilador /

Unit / Unité / Jednostka / единица измерения /
Birim / Unidade / Unitate / Unidad /

W

(m³/min)/W

Fan power input / Puissance absorbée / Moc wentylatora / Номинальная входная мощность / 
Fan giriş gücü / Entrada de energia da ventoinha / Putere de consum / Entrada de potencia del ventilador /

F

Service value / Valeur de service / Wartość eksploatacyjna / Производительность / 
Servis hizmeti / Valor do serviço / Valoare de service / Valor de servicio /

m³/min

Standby power consumption / Consommation d'électricité en mode "veille" / Pobór mocy w trybie czuwania / Энергопотребление в режиме ожидания / 
Bekleme konumundaki güç tüketimi / Consumo de energia em espera / Consum în stare de veghe / Consumo de potencia en espera /

Symbol / Symbole / Symbol / Символ / 
Sembol / Símbolo / Simbol / Símbolo /

P

SV

W

P SB

EN:3663602900023
FR PL RUS ES TR RO PT:3663602900030

[09] FRONT

FRONT

When assemble the blade,please keep the front side  in the face of you.
Lors de l'assemblage des pâles, positionnez la partie avant "FRONT" face à vous.
Przy montażu łopatki, przednia strona łopatki musi być skierowana w stronę użytkownika.
В процессе сборки лицевая сторона лопасти должна быть перед Вами.
Cuando instale las aspas, mantenga la parte delantera de las mismas de cara a usted.
Pervaneyi monte ederken ön kısım size doğru baksın.
Atunci când montaţi paleta, vă rugăm să păstraţi partea din față, în faţa dvs..
Quando montar a lâmina, mantenha a parte frontal virada para si.

ВРАЩЕНИЕ
вращения

вращение
вращения

Элементов управления

Measurement standard for service value / Norme de mesure de la valeur de service / Standardowy pomiar dla wartości / eksploatacyjnej/ Стандарт расчета срока службы /
Servis değeri için ölçüm standardı / Norma de medição para valor do serviço / Standard de măsurare pentru valoarea de service / Medición estándar del valor de servicio /

m/s

dB(A)

Maximum air velocity / Vitesse maximale de l'air / Maksymalna prędkość powietrza / Максимальная скорость потока воздуха / 
Azami hava hızı / Velocidade máxima do ar / Viteză maximă aer / Velocidad máxima del aire /

Fan sound power level / Niveau de puissance acoustique / Poziom mocy akustycznej wentylatora / Уровень шума вентилятора /
Fan ses gücü seviyesi / Nível de potência de som da ventoinha / Putere sonoră ventilator / Nivel de ruido del ventilador /

C

L   WA

IEC 60879:1986 - Performance and construction of electric circulating fans and regulators

> Când ventilatorul este în funcțiune, puteți selecta un moment 
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ВАЖНО - СОХРАНИТЕ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО

Срок службы: 2000 часов.
При условии соблюдения правил эксплуатации.

PTEN

Mais pormenorizadamente...

RO

Detalii suplimentare...

ES

Con más detalle...

630x297

Kullanım Ömrü 10 Yıldır

KOÇTAŞ MÜŞTERİ HİZMETLERİ

0850 209 50 50

IMPORTANT - RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE 
REFERENCE : READ CAREFULLY

IMPORTANT - A CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTERIEURE : A LIRE SOIGNEUSEMENT

WAŻNE - NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZE 
INFORMACJE I ZACHOWAĆ JE W  BEZPIECZNYM MIEJSCU

ÖNEMLİ – BU BİLGİLERİ DAHA SONRA KULLANMAK ÜZERE 
SAKLAYIN: DİKKATLE OKUYUN

Conforms to all relevant European Directives.
Conforme à toutes les directives européennes pertinentes

Ilgili tüm Avrupa Direktiflerine uygundur.Соответствует всем требуемым Техническим 
Регламентам Таможенного союза ЕврАзЭС

IMPORTANTE: POR FAVOR, GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
PARA FUTURAS REFERÊNCIAS: LEIA COM ATENÇÃO

Em conformidade com todas as Diretivas 
Europeias relevantes.

IMPORTANT - PĂSTRAȚI ACESTE INFORMAȚII PENTRU 
CONSULTĂRI VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE

Produs conform tuturor Directivelor europene 
relevante.

IMPORTANTE - CONSERVE ESTA INFORMACIÓN PARA 
CONSULTARLA EN EL FUTURO: LÉALA ATENTAMENTE

Cumple todas las directivas europeas 
relevantes.Wyrób zgodny z odpowiednimi dyrektywami UE

O produto pode ser guardado quando estiver fora da estação. 
Recomendamos que use a caixa original (ou uma com um 
tamanho adequado). É importante mantê-lo num local seguro e 
seco.

1. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de 
proceder à limpeza.
2. Com um pano suave e ligeiramente embebido em água, com 
ou sem uma solução de detergente neutro, limpe 
cuidadosamente a superfície exterior do produto.
CUIDADO: Deixe o produto arrefecer por completo antes de 
manuseá-lo ou de proceder à limpeza.
3. Não deixe que a água ou qualquer outro líquido se introduza 
no interior do aparelho, pois esse facto poderia causar um 
incêndio ou o risco de um choque elétrico.
4. Também recomendamos uma limpeza periódica do aparelho, 
passando suavemente um aspirador sobre as proteções, para 
eliminar qualquer pó que possa ficar acumulado dentro ou por 
cima da unidade.
CUIDADO: Não use detergentes abrasivos, produtos de limpeza 
químicos ou solventes, pois estes podem danificar o 
acabamento da superfície dos componentes de plástico.

Os produtos elétricos residuais não deverão ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico 
comum. Por favor, recicle, se houver instalações 
adequadas para isso. Consulte as autoridades 
locais ou o seu revendedor quanto a conselhos de 
reciclagem.

Armazenamento

Limpeza e manutenção

Reciclagem

Pentru depozitarea acestui produs în afara sezonului, vă 
recomandăm să utilizați cutia originală (sau o altă cutie 
adecvată). Este important să-l păstrați într-un loc sigur, uscat.

curăța.

Depozitarea

Întreţinerea şi curăţarea

El producto se puede almacenar en la temporada en que no se 
utilice. Recomendamos utilizar la caja original (u otra del tamaño 
adecuado). Es importante guardarlo en un lugar seguro y seco.

1. Apague el aparato y desenchúfelo de la alimentación eléctrica 
antes de limpiarlo.
2. Con un paño suave y húmedo, con o sin una solución 
jabonosa suave, limpie con cuidado la superficie exterior del 
producto.
PRECAUCIÓN: deje que el producto se enfríe completamente 
antes de manipularlo o limpiarlo.
3. No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el interior del 
producto, ya que esto podría provocar un incendio y/o riesgo de 
carácter eléctrico.
4. Recomendamos también limpiar este aparato periódicamente 
pasando suavemente la boquilla de una aspiradora por los 
dispositivos de protección para eliminar el polvo o la suciedad 
que se pueda haber acumulado en el interior de la unidad o 
sobre ella.
PRECAUCIÓN: no utilice detergentes agresivos, limpiadores 
químicos ni disolventes, ya que podrían dañar el acabado de la 
superficie de los componentes de plástico.

Los productos eléctricos no deben eliminarse con 
la basura doméstica. Recíclelos donde existan 
centros adecuados. Pida consejo a su 
ayuntamiento o a su comercio local sobre el 
reciclaje.

Almacenamiento

Mantenimiento y limpieza

Reciclaje

Данный прибор не предназначен для использования 
детьми, а так же лицами, имеющими физические, нервные 
или психические отклонения или недостаток опыта и 
знаний, за исключением случаев, когда за такими лицами 
осуществляется надзор или проводится их 
инструктирование относительно использования данного 
прибора лицом, отвечающим за их безопасность. 
Необходимо осуществлять надзор за детьми с целью 
недопущения их игр с прибором.

 yyWxx: Manufacturing date code; year of manufacturing (yy) 
and week of manufacturing (Wxx) yyWxx: définit la date de fabrication; l’année de fabrication (yy) 

et la semaine de fabrication (Wxx)

yyWxx: Kod daty produkcji; rok produkcji (20yy) i tydzień 
produkcji (Wxx)

yyWxx: Код даты производства; год выпуска (20yy) и неделя 
производства (Wxx)

yyWxx: Código da data de fabricação; ano de fabricação (20yy) 
e semana de fabricação (Wxx)

1. Opriți produsul și scoateți ștecherul din priză înainte de a-l 
2. Cu ajutorul unei cârpe moi, ușor umezite, cu sau fără soluție 
de detergent slab, curățați cu atenție suprafața exterioară a 
produsului.
ATENȚIE: Lăsați produsul să se răcească complet înainte de a-l 
manevra sau de a-l curăța.
3. Nu lăsați apa sau alte lichide să pătrundă în interiorul 
produsului, deoarece poate să creeze risc de incendiu și/sau 
electrocutare.
4. De asemenea, vă recomandă, curățarea periodică a acestui 
aparat aspirându-i ușor apărătorile cu ajutorul duzei unui 
aspirator pentru a îndepărta orice urmă de murdărie sau de praf 
care s-ar fi putut acumula în interiorul unității sau pe aceasta.
ATENȚIE: Nu utilizați detergenți puternici, produse chimice de 
curățat sau solvenți deoarece aceștia ar putea deteriora finisajul 
suprafeței componentelor de plastic.

Acest produs este marcat cu simbolul de  
colectare selectivă pentru deșeurile electrice și  
electronice.

Acest lucru înseamnă că acest produs nu trebuie aruncat 
împreună cu deșeurile menajere, ci trebuie să fie preluat de 
un sistem de colectare, în conformitate cu Directiva 
2012/19/UE. Acesta va fi reciclat, pentru a minimiza impactul 
asupra mediului. Produsele electrice și electronice sunt 
periculoase pentru mediul înconjurător și pentru sănătatea 
umană, ca urmare a prezenței unor substanțe periculoase. 
Depozitarea adecvată și colectarea aparatului dvs. uzat , 
contribuie la protejarea mediului înconjurător şi a sănătăţii 
publice şi sunt condiţii de bază ale reciclării echipamentelor 
electrice şi electronice uzate. Cooperarea dvs. este vitală 
pentru a asigura succesul acestui demers. 
Pentru informaţii suplimentare privind depozitarea 
echipamentelor electrice și electronice uzate , vă rugăm să 
contactaţi autorităţile locale, centrul de colectare a unor 
astfel de aparate sau reprezentantul de vânzări de la care 
aţi achiziţionat aparatul.

Reciclarea

yyWxx: Codul datei de fabricaţie; anul fabricaţiei (20yy) şi 
săptămână de fabricaţie (Wxx) 

yyWxx: Código de fabricación. Año de fabricación (20yy) y 
semana de fabricación (Wxx)

Geri dönüşüm

Kullanılmış elektrikli ürünler ve ev atıklarının birlikte
atılmaması gerekir. Elektrikli/Elektronik ürünler veya
pil içerisinde bulunan bazı kimyasallar sağlığa ve
çevreye zararlı olabilir. Tesislerinin bulunduğu
yerlerde geri dönüşümünü sağlayınız.Geri dönüşüm
tavsiyesi için yerel yetkililer veya satış noktasından
bilgi alınız.

yyWxx: Üretim tarihi kodu; üretim yılı (20yy) ve üretim haftası 
(Wxx)

AEEE Yönetmeligine Uygundur.

TÜKETİCİLERİN HAKLARI
6502 sayılı Kanunun 11. Maddesi uyarınca , Malın ayıplı olduğunun 
anlaşılması durumunda tüketici;
a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait 
olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,
ç) İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
seçimlik haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu 
talebi yerine getirmekle yükümlüdür.
6502 sayılı Kanunun 66. ve devamı maddeleri uyarınca Tüketiciler 
şikayet ve itirazları konusundaki başvurularını Tüketici Mahkemelerine 
ve Tüketici Hakem Heyetlerine yapabileceklerdir.

GARANTIEPlug replacement

Не используйте жесткие моющие средства, 
химические очистители или растворители, так как они могут 
повредить пластиковые компоненты покрытия поверхности.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à partir de la date 
d'achat.
La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements de 
l'appareil dans le cadre d'une utilisation conforme à la destination 
du produit et aux informations du manuel d'utilisation.
Pour être pris en charge au titre de la garantie, la preuve d'achat 
est obligatoire (ticket de caisse ou facture) et le produit doit être 
complet avec l'ensemble de ses accessoires.

La clause de garantie ne couvre pas des détériorations 
provenant d'une usure normale, d'un manque d'entretien, d'une 
négligence, d'un montage défectueux, ou d'une utilisation 
inappropriée (chocs, non respect des préconisations 
d’alimentation électrique, stockage, conditions d’utilisation…).
Sont également exclues de la garantie les conséquences 
néfastes dues à l'emploi d'accessoires ou de pièces de rechange 
non d'origine, ou non adaptées, au démontage ou à la 
modification de l'appareil.

Brico Dépôt et Castorama restent tenues des défauts de 
conformité du bien au contrat et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du Code civil.

Note:The description is only for rewirable plug,not suitable 
for the non-rewirable plug.

Este producto tiene una garantía legal de 2 años a partir de la fecha de compra.
La garantía cubre todas las faltas de conformidad del producto cuando el uso es 
conforme con el destino del producto y con las informaciones del manual de 
instrucción. 
Para beneficiar de la garantía, es imprescindible presentar la prueba de compra (ticket 
de caja o factura) y el producto tiene que ser completo con todos sus accesorios.
La garantía no cubre los deterioros resultantes del uso normal, de la falta de 
mantenimiento, de una negligencia, de un montaje defectuoso, o de un uso 
inapropiado (choques, no respeto de las condiciones de uso, almacenamiento no 
adecuado…).
También están excluidos de la garantía los productos para los que se utiliza accesorios 
o piezas de recambio que no sean de origen o que no estén adaptadas al desmontaje 
o a la modificación del aparato.
Brico Dépôt queda responsable de los defectos de conformidad del producto según lo 
establecido por los artículos 114 a 124 del Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de 
noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa 
de los Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias. 

Este produto tem uma garantia de  dois anos a partir da data de compra.
 A garantia cobre todos os defeitos do produto, quando o uso é em conformidade com 
o destino do produto e as informações no manual de instruções. Para beneficiar da 
garantia, é essencial para apresentar a prova de compra (recibo ou factura) e o 
produto deve estar completo com todos os seus acessórios.
 A garantia não cobre os danos resultantes do uso normal, falta de manutenção, 
negligência, instalação incorreta ou uso inadequado (choques, não-conformidade com 
as condições de utilização, não é apropriado... armazenamento).
 Também estão excluídos da garantia  aos produtos para quais acessórios ou 
substituição peças que não são originais ou não são adaptadas para a remoção ou 
modificação da unidade é usado.
 Brico Depot é responsável por defeitos de conformidade do produto conforme nos 
termos da Lei das Garantias (Decreto-Lei n.º 67/2003, alterado pelo Decreto-Lei n.º 
84/2008.

RUS

TR

EN Distributor: B&Q plc,

EN Distributor: SFD Limited

FR Distributeur: Castorama France

FR Distributeur: 

PL Dystrybutor: 

ES Distribuidor:

RO

PT Distribuidor:

Distribuitor: SC Bricostore România SA
Calea Giulești 1-3, Sector 6, București
România
www.bricodepot.ro
Distribuitor: Praktiker Romania S.A.
Splaiul Independenţei, nr 319 L și M, 
Cladirea Bruxelles,
etaj 1, Sector 6, RO-060044, 
București, România
Tel: +40 021 204 71 00
www.praktiker.ro

Manufacturer/ Fabricant/ Producent/ Fabricante/ Producător

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

EU Manufacturer:
Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E
1011 VM
Amsterdam
The Netherlands


